
انواع منادا

 ، 1- منادای عَلَم ← یا + اسم خاص انسان، شهر، کشور و ……… ← اعراب منادا: مبنی بر ضمّ و محلّا ً منصوب ← یا علیُّ
یا فاطمةُ، یا قدسُ، یا ایرانُ

2- منادای مضاف ← یا + اسم + مضاف الیه ← اعراب منادا: منصوب ← یا رسولَ اللهِ / یا تلمیذَ المدرسةِ / یا تلمیذاتِ الصفِّ / 
یا مسلمی العالم / یا معلّمی / یا صدیقیَّ /

)برای مطالعه( 3- منادای نکره ی مقصوده ← یا + اسم نکرر )غیرعَلَم( ← اعراب منادا: مبنی بر ضمّ و محلّ اً منصوب ← یا رجلُ! 
/ یا طالبةُ! / یا طالبُ! / یا انسانُ! /

)برای مطالعه( 4- منادای شبه مضاف ← یا + اسم نکرر + 
جار و مجرور

اعراب منادا: منصوب ← یا بصیراً بالعباد!/جمله ی وصفیه 

یا مجاهداً فی سبیل اللهِ! /یا عالماً لا یعلّمُ! / یا غنیاًّ لا یفتقر! / یا صادقاً لا یخلف! /

نکته های منادا
 

: منادای عَلَم، مبنی بر ضمّ و محلًا منصوب 1- اللهمَّ ← یا اللهُ  مَّ  ← اللهمَّ

اگر مذکر بود ← ایُّها 2- اگر اسم مورد ندا دارای »ال« بود ← »یا« مستقیماً بر سر آن نمی آید 
اگر مؤنث بود ← ایّتُها

ــم »ال« دار پس از »ایهّا« و »ایتّهُا«  ــت ← اس ــتند ← »ها« حرف تنبیه اس « و »أیّةُ« منادای نکره ی مقصوده هس در این حالت »ایُّ
تابع منادا و مرفوع است.

ها المسلمونَ                 * یا ایتّـُها الصادقةُ    * یا ایّـُ

3- حذف حرف ندا از ابتدای منادا ← راه تشخیص
جمله ی بعد از آن، دارای نشانه ی مخاطب بودن است.

جمله ی بعد از آن، مستقل است.
* انسانُ، هل تدعو من لا یستجیب دعوتک؟!     * ربنّا، اننّا سمعنا منادیاً ینادی للایمان 

                 فعل مخاطب                      ضمیر مخاطب                         جمله ی مستقل

* حافظ القرآن، علیک العمل به!        * فاطمةُ، جاءَت صدیقاتک لزیارتک!
، ربِّ /  4- اگر مضاف الیه »ی« متکلم وحده باشد ← می تواند حذف شود ← به جای آن، کسره می آید ← یا ربیّ، یا ربِّ

یا اولادِی، یا اولادِ، اولادِ /

دو نکته ی فرعی
1- انواع واو

واو عطف ← وَعَدَ الله المؤمنین وَ المؤمناتِ جناتٍ / خلق الله اللیلَ وَ النهّارَ. 
                                                      معطوف                                        معطوف

واو قسم ← جزء جروف جرّ است )واو جارّة( ← وَ الفجرِ / وَ العصرِ / وَ اللهِ / 
)برای مطالعه( واو حالیه ← … وَ + اسم + خبر ← جاء الطالبُ وَ هو یضحکُ. 

ــدن ← در  2- )برای مطالعه( فعل مضاعف: فعلی که در حروف اصلی آن حرف تکراری وجود دارد ← در صورت مجزوم ش
صیغه های 1، 4، 7، 13 و 14 به جای ساکن، فتحه می گیرد. ← * تردُّ ← لا تردَّ      * یفَُکُّ ← لمَْ یفکَّ

←

←
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پرسش های چهارگزینه ای درس هفتم

ن الاصحَّ و الادقَّ فی الجواب للتَّرجمة أو التَّعریب أو المفهوم للأسئلة رقم 2787 حتّی رقم 2843:  عَیِّ

»لا تَسْمَحُوا للِنّاسِ أنْ یتْرُکوا الدّنیا بذَرِیعةِ الحُصُولِ علَی الآخِرَةِ.«:  2787
2( به مردم اجازه ندهید که به بهانه ی دستیابی به آخرت دنیا را رها کنند. 1( مردم اجازه ندارند که دنیا را بهانه کنند و به آخرت دست یابند.  
4( به مردم اجازه نمی دهید که دنیا و آخرت را به طور یکسان رها کنند.  3( مردم اجازه نمی دهند که به بهانه ی آخرت، دنیا رها شود.  

»إذْ التَبَسَت علیکم الفِتَنُ کقِطَعِ اللَّیلِ المُظلم فَعلَیکم بِالقُرآنِ.«:  2788
1( زمانی که فتنه ها همچون شبی گمراه کننده پوشیده شوند، پس بر شما لازم است که قرآن بخوانید.
2( موقعی که لباس شب تاریک بر شما پوشیده شود، بر شما واجب است که به قرآن تمسک جویید.

3( اگر لباس فتنه ها را مانند تکه های شب تاریک بپوشید، قرآن بر شما حکم می کند.
4( هرگاه فتنه ها مانند پاره های شب تاریک بر شما مشتبه شوند، بر شماست که بر قرآن رجوع کنید.

»کلٌّ ابَْدَی رَاْیهُ فی الجلسةِ التِّی کنتُ قد اشترکتُ فیها.«:  2789
1( در جلسه ای که در آن شرکت کرده بودیم هر کسی شروع به سخن گفتن نمود.

2( هر اظهار نظری که در جلسه  عنوان شد، من در آن شرکت داشتم.
3( در جلسه ای که در آن شرکت می کردیم، هر کسی نظرش را بیان می کرد.
4( هر کسی نظرش را در جلسه ای که در آن شرکت کرده بودم اظهار کرد.

»ای دانش آموزان با فروتنی پروردگارتان را بخوانید.«:  2790
َّکنَّ خاشعاتٍ. 2( أیتهُا الطّالباتُ! ادُْعُونَ رب َّکم خاشعینَ.     1( یا طُلّابُ! ادُْعُونَ رب

َّکنَّ خاشعاتٍ. 4( یا طالباتُ! ادُْعُوا رب َّکم خاشعینَ.  3( أیها طُلابُ! ادُْعُوا رب
ن الخطأ عن المرادفات:   2791 عَیِّ

4( أحْسَنَ- أسَاءَ 3( طَلَبَ- رَامَ  2( جَعَلَ- وَضَعَ  1( یترک- یدَعُ 
حیح:   2792 ن الصَّ عَیِّ

1( »مَن کسرَ مؤمناً فعَلیه جَبْرُه.«: هر کس مؤمنی را بشکند ترمیم و اصلاحش بر او واجب است.
2( »رُبَّ ظَمآنَ بصَِفوِ الماءِ غَصّ.«: چه بسا گرسنه ای که با آب زلال مُرده است.

3( »نظَُنُّ أنَّ الوالدةَ تتَکلَّمُ مع نفَسِها.«: گمان می کنیم که پدر با خودش صحبت می کند.
4( »هی أکثرُ منیّ صَبراً.«: او صبر مرا زیاد کرد.

»قرآن، جامعه ی انسانی را از ناامیدی به سوی امیدواری بیرون می آورد.«:  2793
جاءِ. 2( القرآنُ یخرِجُ الجامعةَ الإنسانیةَ من الیأس إلی الرَّ جاءِ.  1( یخْرُجُ القرآنُ مُجتمعَ الإنسانی مِن یأس إلی الرَّ
جاءِ. 4( القرآنُ یخرِجُ المجتمعَ الإنسانی منَ الیأسِ إلی الرَّ 3( یخرِجُ القرآنُ مجتمعَ انسانی من یأس إلی رجاء. 

»و قُلِ الحقُّ من ربکّم فمن شاءَ فَلْیؤمِن.«:  2794
1( حق را بگو که از جانب پروردگار شماست، پس هر کس خواست باید ایمان بیاورد.

2( بگو: حق از سوی پروردگارتان است، پس هر کس بخواهد باید ایمان بیاورد.
3( بگو که حقّ و حقیقت از پروردگارشان است، تا هرکس که بخواهد ایمان بیاورد.
4( حق را که از جانب پروردگارتان است بگو تا هر کس که بخواهد ایمان بیاورد.

»ای دانش آموزان محترم! پروردگارتان را فراموش نکنید و بر او توکل نمایید.«:  2795
َّکم و توََکلُوا علیه. 2( أیها الطلّاب المحترمونَ! لا تنَْسَوا رب َّکم و توَکلُوا علیه.  1( أیها الطلّاب المحترمینَ! لا تنَْسَوا رب
َّکنَّ و توَکلْنَ علیه. 4( یا طالباتِ المحترماتِ! لا تنَْسَینَ رَب َّکنَّ و توََکلْنَ علیه.  3( أیتهُا الطّالباتُ المحترماتُ! لا تنَْسَی رَب
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ةً و نجَعَلَهم الوارثینَ.«:  2796 »و نرُیدُ أن نمَُنَّ علی الَّذینَ استُضعِفُوا فی الأرض و نجَعَلَهُم أئمَّ
1( و می خواهیم کسانی که در زمین ضعیف شدند بر ما منتّ بگذارند و ما را پیشوایان و وارثان )زمین( قرار دهند.

2( و ما خواستیم که با منتّ گذاشتن بر مستضعفان زمین آن ها را امامان و وارثان )زمین( قرار دهیم.
3( و اراده می کنیم که همانا بر کسانی که در زمین، مستضعف شدند منت بگذاریم و آن ها را ائمّه و وارثان همراه کنیم.

4( و می خواهیم بر کسانی که در زمین ضعیف شمرده شدند منتّ بگذاریم و آن ها را پیشوایان و وارثان )زمین( قرار دهیم.
»ای مسلمانان جهان! مانند کسانی نباشید که خداوند را فراموش کردند.«:  2797

َّذینَ نسَِیوا اللهَ. 2( یا مسلمونَ العالمَ! لَا تکَونوُا کال 1( یا أیها المُسلمونَ العالم! لاتکَونوُا کمَن نسَُوا اللهَ. 
4( یا مُسلمِی العالمَ! لاتکَونوُا کالذّینَ نسَُوا اللهَ. 3( یا مسلماتَ العالمَ! لَا تکَنَّ کمَن نسَِیتِ اللهَ. 

)سراسری - انسانی - 94(  2798 »أ راغبٌ أنت عن آلهتی، یا إبراهیمُ«: 
2( یا ابراهیم؛ آیا تو به خدایان من علاقمند می باشی! 1( آیا تو نسبت به خدای من راغب شده ای، ای ابراهیم! 

4( آیا تو از خدای من روی بر می گردانی، ای ابراهیم! 3( ای ابراهیم؛ آیا تو از خدایان من رویگردان هستی! 
)سراسری - انسانی - 94(  2799 »الذّاکر بلا عمل کالرّامی بلا وتر!«. عیّن غیر المناسب للمفهوم: 

1( به عمل کار برآید، به سخندانی نیست!
2( علم چون حاصل کنی آنگه عمل خالص شود! 

3( عالم آن کس بود که بد نکند/ نه بگوید به خلق و خود نکند!
4( بار درخت علم ندانم بجز عمل/ با علم اگر عمل نکنی شاخ بی بری!

)سراسری - تجربی - 92(  2800 عیّن الصحیح:  
1( عندما أشعر بالألم ألتصقُ بالأرض بالسّجود الطّویل: هنگامی که احساس درد می کنم با سجده ی طولانی به زمین می چسبم،

2( و اخُرِج کلَّ ما بداخلی فسأجد هناک من یسمعنی،: و آن چه را در درون دارم بیرون می ریزم پس در آن جا کسی را خواهم یافت که به او گوش دهم،
3( و ما أعرفه إلّا بعد أن اسُبحّه لیلًا و نهاراً بالاشتیاق،: و او را نشناخته ام مگر این که شبانه روز به خاطر شوقم وی را تسبیح گفته باشم،

4( و هذا الشّوق لا یوصلنی إلّا إلی من هو الله الواحد!: و این اشتیاق مرا به کسی که همان خدای واحد است رسانده است!
)سراسری - انسانی - 92(  2801 »ای کسانی که بزرگی را می خواهید، تلاش کنید تا آن را به دست آورید!«. عیّن الخطأ: 

2( یا ایهّا الذّین تریدون العلوّ، اسِعوا حتیّ تکتسبوه! 1( یا أیهّا اللّذان تریدان العلوّ، اسِعا حتیّ تکتسبانه! 
4( یا أیتّها اللّاتی تردن العلوّ، اسِعین حتیّ تکتسبنه! 3( یا أیتّها اللّتان تریدان العلوّ، اسِعیا حتیّ تکتسباه! 

)سراسری – ریاضی – 91(  2802 »أخذتنی الدهشة عندما وجدت فی بعض الکتب آراء و نظریّات کان المسلمون قد طرحوها لأوّل مرّة!«: 
1(  شگفتی مرا فرا گرفت زمانی که افکار و نظراتی را که برای بار اول مسلمین در برخی کتاب ها طرح کرده بودند یافتم!

2( حیرت مرا فرا گرفت هنگامی که در بعضی کتاب ها آراء و نظریاتی یافتم که مسلمانان برای اولین بار آن ها را مطرح کرده بودند!
3( دچار تعجّب شدم وقتی دریافتم در بعضی کتاب ها آراء و نظریاتی از مسلمانان آمده که برای نخستین بار آن ها، آن را طرح کرده بودند!

4( دچار حیرت و تعجّب شدم هنگامی که افکار و نظراتی را که توسط مسلمین برای بار نخست طراحی شده بود در آن کتاب ها یافتم!
)سراسری – ریاضی – 91(  2803 عیّن الخطأ: 

1( خیر و نیکی را جز با خوبی جواب مده!: لا تردَّ الخیر إلّا بالخیر!
2( صبور پیروزی  را با صبر به دست می آورد!: یحصل الصبور علی الظّفر بالصبر!

3( کسی که نصیحت را به تو هدیه کند، آن را بپذیر!: اقبل کلّ نصیحة أهداها إلیک!
4( در دشمنی با دشمنان نه افراط کن و نه تفریط!: لا تفُرط و لا تفُرّط فی العداوة مع الأعداء!

)سراسری – تجربی – 91(  2804 عیّن الخطأ: 
1( أصلح عملک حتیّ تری جمال العلم و فوائده!: عملت را اصلاح کن تا زیبایی و فواید علم را ببینی!

2( إنّ العالم کلّما یحُاول فی کسب العلم لایتعب!: عالم هر چند در راه علم می کوشد ولی خسته نخواهد شد!
3( قل الحقّ و لاتخف عواقبه لأنّ قیمتک بشجاعتک!: حق را بگو و از عواقب آن بیم نداشته باش، زیرا ارزش تو به شجاعت تو است!

4( إذا تبُعد النوم الکثیر عن نفسک فستتقدّم فی جمیع امُورک!: هرگاه خواب زیاد را از خود دور کنی در همه ی کارهای خود پیشرفت خواهی کرد!
)سراسری – انسانی – 91(  2805 عیّن الخطأ: 

1( لایستطیع الباطل  أن یصرع الحقّ فی المیدان أبداً،: باطل هرگز نتوانسته است که با حق در میدان درگیر شود،
2( لأنّ الحقّ موجود و الباطل زهوق إن شاءالله،: زیرا حق موجود است و باطل نابودشدنی است اگر خدا بخواهد،

3( لایستطیع الفرد الواحد فی العصر الواحد أن یهدم بناء الباطل،: یک فرد واحد در یک زمان واحد نمی تواند بنای باطل را ویران کند،
4( و هدمه إنمّا یحصل بواسطة أفراد متعدّدین و فی عصور متعدّدة!: و ویران کردن آن فقط توسط افرادی متعدد و در زمان هایی متعدد رخ می دهد!
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)سراسری – انسانی – 91(  2806 »بد اصل گدا، چو خواجه گردد نه نکوست / مغرور شود، نداند از دشمن دوست!« عیّن المناسب للمفهوم: 
4( مَن قصد البحر استقلّ السّواقیا! 3( طار الوُشاة علی صفاء ودادهم!  2( لایصیر العدوّ صدیقاً بالتعطّف!  1(  کلّ إناء یترشّح بما فیه! 

مفیدی   2807 نتیجه ی  به  بیندیشم،  خوب  موضوعی  دربارر ی  اگر  که  است  کردر  ثابت  کردر ام  کسب  عمرم  طول  در  که  »تجربه هایی 
)سراسری – ریاضی – 90( می رسم!« 

1( لقد بینت تجاربی طول حیاتی، أننی لأحصل علی عاقبة جیدة، لو فکرت أفکارا جیدة!
2( قد ثبتت التجارب التی تزینت بها طول عمری، لو أتامل جیدا، لأحصل علی نتیجة مفیدة!

3( لقد أظهرت ما اکتسبته من التجارب فی حیاتی، لو أتفکّر حول الموضوع جیدّاً، لأصل علی نتیجة حسنة!
4( قد أثبتت التجارب التی اکتسبتها طول عمری، أننی إن تأملت حول موضوع تأملا حسنا، وصلت إلی نتیجة مفیدة!

)سراسری – زبان – 90(  2808 »أخذتنی الدهشة عندما شاهدت اجتهاد زمیلاتی فی أداء واجباتهنّ أکثر من غیرهنّ!«: 
1( آن گاه که تلاش دوستان خود را که بیش از دیگران در ادای وظایف خویش می کوشیدند می بینم در شگفت می شوم!

2( وقتی سعی رفقایم را بیش تر دیدم که در انجام دادن وظایفشان تلاش می کنند، تعجّب و حیرت مرا فرا گرفت!
3( آن گاه که فعّالیتّ همکلاسیهایم را در انجام تکالیف بیش تر از سایرین دیدم سخت حیرت کردم!

4( وقتی تلاش همکلاسیهایم را در انجام تکالیفشان بیش از دیگران دیدم حیرت مرا فرا گرفت!

)سراسری - تجربی - 89(  2809 ن الخطأ:  عَیِّ
1( »قطعاً شما در شرف بهبودی هستید!«: إنکّم علی وشک الشفاء!

2( »کفّاش در مغازه ی خود بسیار کار می کرد!«: کان الحذّاء یعمل فی حانوته عملًا کثیراً!
3( »امکان ندارد اسم من از این مسابقه حذف شود!«: لا یمکن أن یحذف اسمی من هذه المسابقة!

4( »ماهی بزرگ دریا از سمتی به سمتی دیگر شنا می کرد!«: کان السّمکة الکبیرة البحار تسبح من جانب إلی جانب!

)سراسری- زبان- 89(  2810 »یری الکافر یوم القیامة أنّ أعماله السیّئة تشهد علیه، و لا بدّ من ذلک!«: 
1( انسان کافر روز قیامت را در حالی که اعمال بدش علیه او شهادت می دهند، خواهد دید، و راه فراری هم ندارد!

2( کافر روز قیامت را می بیند که کارهای بد او بر ضد وی شاهد هستند، و هیچ راه چاره ای برای او نیست!
3( انسان کافر روز قیامت را می بیند که اعمال بد گواه او شده است، و راه گریزی هم از آن ندارد!

4( کافر روز قیامت می بیند که اعمال بدش علیه او شهادت می دهند، و چاره ای هم از آن نیست!

)سراسری- زبان- 89(  2811 »لا تسمح لنفسک أن تخدعک و توقعک فی طلب مال الدّنیا بذریعة ضرورته!«: 
1( نفس تو اجازه ندارد که به وسیله ی نیاز به مال تو را فریب داده، تا به راه کسب ثروت دنیا وارد شوی!

2( به نفست اجازه مده فریبت دهد و تو را به دنبال طلب مال دنیا بیندازد به بهانه ی ضروری بودن آن!
3( اجازه مده که نفست به بهانه ی ضرورت، تو را به دنبال طلب مال اندک دنیا انداخته، فریب بدهد!
4( نیاز به مال را بهانه ای برای به دست آوردن مال دنیا قرار مده، تا نفس تو نیز چنین بهانه ای یابد!

)سراسری- ریاضی- 88(  2812 حیح:   عیّن الصَّ
1( »إذا ذُوّق الناّس الرحمةَ فرحوا بها.«: هنگامی که به مردم رحمت چشانده شود بدان خوشحال می شوند. 

2( »و إن أصابتهم سیئّةٌ بما کانوا یکذبون،«: و چون به خاطر گفتن یک دروغ مصیبتی به آن ها رسید،
3( »یئسوا کلّهم من رحمة ربهّم،«: آنان نسبت به رحمت الهی ناامید می شوند،

4( »فالله یذُیقهم بعضَ ما عملوا، لعلّهم یرجعون!«: پس خدا به بعضی از آن ها کارهایشان را چشاند، شاید بازگردند!

)سراسری- ریاضی- 88(  2813 ن الخطأ عن مفهوم العبارة:   »لا تترک الدّنیا بذریعة الحصول علی الآخرة.« عَیِّ
2( یجب أن تکون الدّنیا وسیلة لکسب الآخرة! 1( یکُتسب ما فی الآخرة بما فی هذه الدّنیا! 

4( لا تحصل علی الآخرة إلّا بترک الدّنیا! 3( یجب علیک أن تعمل فی الدّنیا للآخرة! 

)سراسری- تجربی- 88(  2814 ن الخطأ:  عَیِّ
1( »ما سَمح والدای أن أترک الدراسة بذریعة تأمین المعاش!«: والدینم اجازه ندادند که به بهانه ی تأمین معاش تحصیل را ترک کنم!
2( »تعَلّمت فی الحیاة أنیّ إن کسرت مؤمنا فعلیّ جبرُه!«: در زندگی آموختم که اگر مؤمنی را بشکنم ترمیم آن بر من واجب است!

3( »یعانی الإنسان هذا المرض مادام مجهولًا علی الأطباّء!«: مادام که بیماری انسان برای اطبا ناشناخته باشد از آن رنج می برند!
4( »جعل التقدیر الإلهی شیخاً عالماً وسیلة لهدایتی فی الحیاة!«: تقدیر الهی پیر فرزانه ای را وسیله ای برای هدایتم در زندگی قرار داد!
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)سراسری- انسانی- 88(  2815 ن الخطأ:  عَیِّ
1( »ینبغی لک أن تصفح عن خطا صدیقک مهما قل!«: شایسته است که اشتباه دوستت را هر قدر هم اندک باشد تکرار نکنی!
2( »لا تنس انکّ عاهدتنی أن تحفظنی فی الموطن کلها!«: فراموش مکن به من قول دادی که مرا در همه ی جاها حفظ کنی!

3( »ما اعظم المرء الذّی یستقلّ جوده الکثیر إلی الآخرین!«: چه بزرگ است انسانی که سخای زیاد خود را نسبت به دیگران اندک می شمارد!
4( »کانت المدرسة تضجُّ بأصوات التلامیذ الذّین یلعبون کرة القدم!«: مدرسه مالامال از صداهای دانش آموزانی بود که فوتبال بازی می کردند!

)سراسری- انسانی- 88(  2816 ن الخطأ:  عَیِّ
1( »هیچ رنگی همچون رنگ سبز، شادی را در وجودم بر نمی انگیزد!«: لا لون یبعث السرور فی نفسی مثل اللّون الأخضر!

2( »توانم را به خاطر کار زیاد از دست دادم، ولی آن را به تدریج باز یافتم!«: فقدت طاقتی بسبب العمل الکثیر، و لکنیّ استعدتها تدریجیاًّ!
3( »خوشا به حال تو، زیرا همیشه برای مواجه شدن با سختی ها آماده تر از من هستی!«: طوبی لک، لأنکّ دائماً أکثر استعداداً منی لمواجهة الشدائد!
4( »آیا می دانید که شتر می تواند هفته ها بدون غذا یا آب زنده بماند!«: أ علمتم أنّ الجمل قادرة علی أن یبقی الأسبوع کلّه بدون الطّعام أو الماء!

)سراسری- هنر- 88(  2817 »یرید الله من عبادر أن لایحرّموا النّعم الإلهیّة علی أنفسهم و لا یضیّعوها!«: 
1( پروردگار از بندگان خویش خواسته است که نعمت های او را بر خود حرام و تباه نکنند!

2( خواسته  ی خداوند از بندگان این است که موهبت های خدا را بر خودشان حرام و ضایع نکنند!
3( خداوند از بندگان خویش می خواهد که نعمت های الهی را بر خویش حرام نکنند و آن ها را تباه نسازند!

4( خدا از بنده های خود خواسته است که نعمت پروردگار را بر نفس خویش تحریم نکنند و آن را ضایع نسازند!
)سراسری- هنر- 87(  2818 حیح عن مفهوم العبارة:   »و لا تترک الدّنیا بذریعة الحصول علی الآخرة!« الصَّ

2( مفتاح الوصول إلی الآخرة فی الدّنیا. 1( الحصول علی الآخرة ذریعة مفیدة للانسان. 
4( ترک الدّنیا مقدّمة لترک الآخرة. 3( لاتحصل علی الآخرة إلّا بترک الدّنیا. 

)سراسری- انسانی- 86(  2819 »یا طالب العلم ینبغی لک أن تتخلّق بالحلم و الوقار!«:  
1( ای جوینده ی علم برای تو شایسته است که به بردباری و متانت آراسته شوی!
2( ای دانشجو شایسته  و سزاوار است که تو خود را به شکیبایی و متانت بیارایی!

3( ای دانش آموز شایستگی تو در این بود که مزینّ به تحمّل و وقار بشوی!
4( ای جویای دانش بر تو لازم است که در خود صبر و متانت را ایجاد کنی!

)سراسری- انسانی- 86(  2820 ن الخطأ:   عَیِّ
1( »آیا تصور می کنی در اسلام ظلمی وجود دارد،«: أتتصوّر أنّ فی الاسلام ظلماً،

2( »که هوادارانش را از پیشرفت باز می دارد!«: یصدّ محبیّه عن التقدّم!
3( »حال آن که همین اسلام در دوران گذشته اش،«: و هذا إسلام فی العهد الماضی،

4( »در علم و فرهنگ پیشرفت بسیاری کرده بود!«: کان قد تقدّم فی العلم و الثقّافة کثیراً!
)سراسری- تجربی-85(  2821 ن الخطأ:   عَیِّ

1( »لا تضُیع نعم الله بالاستفادة منها فی غیر طریق الحقّ!«: نعمت های خدا را با استفاده ی از آن ها در راه غیر حق تباه مساز!
2( »إنّ التأمّل فی القرآن یغیر اسُلوبنا فی الحیاة.«: دقت کردن در قرآن روش ما را در زندگی دگرگون می کند.

3( »إنّ القرآن هادٍ إلی أفضل و أقوی الطرق.«: قرآن به سوی برترین و استوارترین راه ها هدایتگر است.
4( »الفتن کقطع اللّیل المظلم فاجتنبوِها!«: فتنه ها چون پاره ی شب تاریک است پس از آن دوری کردند!

»نجَد فی بعض الآثار و الرسائل العلمیة فی العالم نظریات کانت قد طُرحت لأوّل مرّة من جانب العلماء المسلمین.«:     2822
)سراسری- هنر-85(  

1( ما در برخی آثار و نوشته های علمی دنیا به نظراتی برخورد کرده ایم که اولین بار از سوی دانشمندان مسلمان مطرح شده است.
2( در بعضی آثار و رساله های علمی در جهان نظریه هایی می یابیم که برای اولین بار از جانب دانشمندان مسلمان طرح شده بود.

3( در نشانه ها و رساله های علمی جهان بعضی تئوری ها را می بینیم که برای بار اول از طرف علمای مسلمین طرح شد.
4( در آثار و کتب علمی در دنیا ما به برخی نظریات از سوی علمای مسلمان برای بار اول برخورد می کنیم.

)سراسری- هنر-85(  2823 »إنّ الإنسان لن یتمتّع بقدرته العظیمة إلّا فی مساعدة الآخرین!«:  
1( قطعاً انسان از نیروی عظیمی جز کمک به دیگران، بهره نمی برد!

2( انسان فقط در کمک به دیگران از نیروی عظیم خود بهره مند خواهد شد!
3( انسان مسلماً هنگام کمک به دیگران از نیروهای زیاد خویش بهره خواهد برد!
4( هرگز انسان جز با کمک دیگران از نیروهای بزرگ خود استفاده نخواهد کرد!
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)سراسری- هنر-85(  2824 حیح:   ن الصَّ »قرآن و اسلام به مردم اجازر نمی دهند که دنیا را به بهانه ی آخرت رها سازند!« عَیِّ
2( لن یسمحا القرآن و الإسلام للناّس لکی یدعوا الدّنیا بدلیل الآخرة! 1( لا یسمح القرآن و الإسلام للشعوب لیدعون دنیاهم بذریعة الآخرة! 

4( إنّ القرآن و الإسلام لا یسمحان للناّس أن یترکوا الدّنیا بذریعة الآخرة! 3( إنّ القرآن و الاسلام لا یسمحان للناّس لیدعون دنیاهم بذریعة الآخرة! 
)سراسری- هنر-85(  2825 ق أنّ قوی الظلم تَقدر أن تسیطر علی العالم؟!«:   »أتُصدِّ

1( آیا تو راست می گویی که نیروی ظلم می تواند بر جهان مسلط شود؟! 2( آیا باور داری که نیروهای ستم می توانند بر جهان مسلط شوند؟!
4( آیا سیطره ی نیروهای ظالم را بر عالم می توانی باور کنی؟! 3( آیا تو صدقه می دهی که سپاه ستم بتواند بر جهان سیطره یابد؟! 

)سراسری-ریاضی-84(  2826 »انسان با استفادر از سنن و قوانین غیرقابل تغییر در جهان به هدف خود خواهد رسید.«:  
1( بالانتفاع من السنن و القوانین التّی لا تتغیر یصل الإنسان إلی اهَدافه.

2( سیصل الانسان الِی غایته بالاستفادة من السنن و القوانین التّی لا تتغیر فی العالم.
3( الِانسان یتمتعّ بالسنن و القوانین التّی لا تتغیر و سوف یصل الِی الغایة فی الدّنیا.

4( سوف یصل الانسان الِی هدفه باستفادته من السنة و القوانین دون تغییر.
)سراسری- تجربی- 84(  2827 »مؤمنان از سلطه ی ستمگران ناامید نمی شوند زیرا می دانند سرانجام حق پیروز است!«: 

1( لن تیأس المؤمنات من سیطرة الظالم لأنهن یعرفن الحق غالب أخیراً!
2( المؤمنون لاییاسون من غلبه الظلمة علیهم و یعرفون الحق هو الغالب اخیراً!

3( إن المؤمنات لم ییاسن من تسلط الکفار و یدرکون بأنّ الحق هو الباقی فی النهایة!
4( لاییأس المؤمنون من سیطرة الظالمین لأنهم یعلمون أن الحق هو المنتصر فی النهایة!

)سراسری- تجربی-84(  2828 »إنَّ سبب تقدّم المسلمین العلمی تکریم الاسلام العلمَ و العلماء.«:  
1( قطعاً پیشرفت علم نزد مسلمانان، احترام اسلام به دانش و دانشمندان بوده است.

2( قطعاً علت پیشرفت علمی مسلمانان، بزرگ داشتن علم و دانشمندان توسط اسلام است.
3( بی شک محترم شمردن علم و عالمان در اسلام، باعث پیشروی مسلمانان در علم بوده است.
4( همانا احترام گذاشتن به دانش و دانش پژوهان، باعث پیشرفت علم نزد مسلمانان شده است.

)سراسری- ریاضی- 83(  2829 »مسلمانان در جستجوی علوم، به دورترین نقطه ی کرر ی زمین سفر می کردند!«: 
1( کان المسلمون یرحلون إلی أقصی الأرض باحثین عن العلوم!

2( کانوا المسلمین یرحلون إلی أقصی الأرض یبحثون عن العلوم!
3( المسلمون کان یسافرون إلی أقصی کرة الأرض و هم یبحثون عن العلم!

4( أنّ المسلمین کانوا یسافرون إلی أبعد نقاط الأرض و هم باحثین عن العلوم!
)سراسری- تجربی- 83(  2830 ن الخطأ:   عَیِّ

1( »من ضَیع نعم الله فقد کفر بها!«: کسی که نعمت های خدا را ضایع می کند کافر است!
2( »لیس من أولیاء الله الِّا المُتقّون!«: فقط افراد با تقوی از اولیاء خداوند هستند!

3( »علینا انَ نکُرّم الذّین ضحّوا بأنفسهم لکرامة شعبنا!«: ما باید کسانی را که خود را برای کرامت ملت ما فدا کردند گرامی بداریم!
4( »کان سببُ تقدّم المسلمین فی مجال العلم، تکریم الإسلام له.«: علت پیشرفت مسلمانان در عرصه ی علم، بزرگداشت اسلام نسبت به علم بود.

)سراسری- تجربی- 83(  2831 »یا طُلّاب العلم، اعتبروا بالفشل و بالتّجارب القیمة!«:  
1( ای دانش آموزان، از ناکامی ها و تجربه ها پند بگیرید!

2( ای طالبان علم، از شکست و تجربه های ارزشمند عبرت بگیرید!
3( ای جویندگان علم، آن ها از شکست ها و تجربه های با ارزش عبرت گرفته اند!

4( ای طالبان علم! آیا به شکست و تجربه های قیمتی با عبرت نگاه کرده اید!
)سراسری- زبان - 83(  2832 »ای جویندر ی علم، به درجات والای علمی نخواهی رسید مگر با تلاش و امید!«:  

1( یا طالب العلم، لنَ تتوصل إلی الدرجات العالیة العلمیةّ إلّا بالاجتهاد و الأمل!
2( یا طالبة العلم، سوف لا تبلّغین مکانة علمیة رفیعة إلّا بالسعی و الرجاء!
3( یا طلّاب العلم، لن تصلوا إلی درجات علمیة عالیة إلّا بالعمل و الُامنیة!

4( یا طالب العلم، سوف لم تصل إلی مقامات عالیة علمیة إلّا باجتهادک و الأمل!
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»قُل مَن حرّم زینة الله التّی أخرج لعبادر و الطّیّبات من الرّزق، قُل هی للّذین آمنوا فی الحیاة الدنیا«: بگو ………   2833
1( به کسی که زینت خدا را که برای بندگان خود خارج نموده، حرام کرده و از روزی منع کرده، بگو این )نعمت ها( در زندگی دنیا برای اهل ایمان است!

ــمرد و از روزی پاک منع می کند، بگو این )نعمت ها( در زندگی دنیا برای  ــی که زینت خدا را که برای بندگانش بیرون آورد، محترم می ش 2( به کس
کسانی است که ایمان آوردند!

3( چه کسی زینت خدا را که برای بندگان خود خارج کرد، محترم شمرد و از آن روزی های پاکیزه خارج کرد، بگو این )نعمت ها( برای اهل ایمان 
فقط در زندگی دنیا است!

ــت که در زندگی  ــانی اس ــی زینت خدا را که برای بندگانش بیرون آورد و روزی های پاکیزه را حرام کرده، بگو این )نعمت ها( برای کس 4( چه کس
دنیا ایمان آوردند!

عیّن الصّحیح:  2834
1( لا تأخذُنا الدّهشة حینما تسعونَ نشیطین و تنجحونَ فی الحیاة!: تعجّب ما را فرا نمی گیرد وقتی فعالانه می کوشید و در زندگی موفق می شوید!

2( قُلت لا یسمع أحد صوتی فی هذا اللّیل الموحش إلّا امُّی!: گفتم در این شب وحشتناک تنها مادر است که صدای مرا می شنود!
3( یا أیهّا المؤمنون! لاتخشوا القوی الإستکباریةّ بل إعتمدوا علی ایمانکم!:  ای مؤمنان! از قدرت استکباری نترسید، بلکه همواره بر ایمان خودتان تکیه کنید!

4( تفتح أبواب الجنةّ علی رجل بیعث الفرح فی قلب مؤمن!: آن مردی که شادی را در دل مؤمن بر می انگیزد، درهای بهشت را می گشاید!
عیّن الأقرب من مفهوم هذر العبارة: »القرآن لا یسمح للناس أن یترکوا الدّنیا بذریعة الحصول علی الآخرة!«  2835

2( یمُکن الحصول علی العقبی مع الاهتمام بأمور الدّنیا! 1( ترکُ الدّنیا مقدّمة للحصول علی العقبی! 
4( علی المؤمن أن لایستفید من النعّم الإلهیةّ! 3( لیست الدّنیا وسیلة للحصول علی العقبی! 

»ای جوانان عزیز! اجازر ندهید ناامیدی برشما چیرر شود و شما را از دست یابی به موفقیت بازدارد!«:  2836
1( أیتّها الفتیات العزیزات! لا یسمحنَ للیأس أن یسلّط علیکنّ و یمنعکنّ عن الحصول علی النجاح!

2( یا ایهّا الشّبان الأعزاء! لاتسمحون للقنوط أن یتغلّب علیکم و ینهاکم عن الوصول إلی النجاح!
3( أیهّا الشباب الأعزاء! لا تسمحوا للیأس أن یتسلّط علیکم و یمنعکم عن الحصول علی النجاح!
4( یا أیتّها البنات العزیزات! لاتسمحنَ للقنوط أن یتغلّب علیکنّ و ینهاکنّ عن وصول إلی النجاح!

»لا یسمح الاجتماع للإنسان أن ینسی حقوق الضّعفاء بذریعة الوصول إلی التقدّم و یبیع عقبار رخیصاً!« : جامعه به ………   2837
1( انسان اجازه نمی دهد به بهانه ی رسیدن به پیشرفت، حقوق ضعیفان را فراموش کند و آخرتش را ارزان بفروشد!

2( بهانه ی به دست آوردن پیشرفت، به انسان اجازه ی فراموش کردن حقوق ضعیفان و ارزان فروختن آخرتش را نمی دهد!
3( انسان اجازه نداد به بهانه ی رسیدن به پیشرفت، حقوق ضعیفان را به فراموشی بسپارد و آخرت را ارزان به فروش برساند!

4( انسان اجازه نمی دهد به وسیله ی به دست آوردن پیشرفت، حقوق ضعیفان را پایمال کند و آخرتش را ارزان بفروشد!
»ای جوانان کوشا به خاطر پیشرفت علمی کشور پژوهش ها را ترک نکنید!«:  2838

مِ البلد! 1( أیهّا الشّبانُ السّاعون لا تترُکوا دراسات العلمیةّ من أجل التقدُّ
مِ العلمیّ للوطن! 2( أیهّا الشّباب السّاعون لا تترُکوا الأبحاث من أجل التقدُّ

م العلمیّ للبلاد! 3( یا شباب السّاعینَ لا تدََعُوا التحّقیقات مِنْ أجل التقدُّ
م البلاد مجتهدینُ! 4( یا أیهّا الشّباب المجتهد لا تدَعُوا التحّقیقات العلمیةّ للتقدُّ

بنُاة الحضارة العلمیّة لِأنّ علماءنا فی البلدان الاسلامیّة توسّعوا فی العلوم المختلفة فی   2839 »مورّخو العلم یعدّون العلماء المسلمین من 
زمانهم!«:

ــمندان ما در کشورهای اسلامی در دانش های  ــمار می آورند، زیرا دانش ــلمان را از بنیان گذاران تمدّن علمی به ش ــمندان مس 1( مورّخان علم، دانش
گوناگون در زمان خود توسعه ایجاد کردند!

2( تاریخ نگاران عرصه ی علم، دانشمندان اسلامی را از جمله بنیان گذاران تاریخ علم محسوب می کنند، چون دانشمندان ما در کشورهای مسلمان 
در انواع دانش های گوناگون زمان خود تحوّل ایجاد کردند!

3( تاریخ دانان علم، دانشمندان مسلمان را بانیان تمدن می دانند، زیرا دانشمندان سرزمین های اسلامی در انواع دانش در زمانه ی خود پیشرفت ایجاد نمودند!
ــورهای اسلامی باعث گسترش علم در  ــازندگان تمدن علمی جهان می دانند، چون که علمای ما در کش ــلامی را از س 4( مورّخان علم، علمای اس

انواع علوم در زمان خودشان شدند!
»حینَ النَّظر إلی هذرِ الکتب تأخُذنا الدهشَةُ لأننّا نجَد فیها آراءً و نظریاتٍ کنّا نعتقد أننّا قَد طرحناها.«:  2840

1( هنگامی که به این کتاب ها نظر می افکنیم تعجب می کنیم زیرا در آن ها آراء و نظریاتی را می یابیم که اعتقاد داشتیم ما آن را مطرح نموده ایم.
2( هنگام نگاه کردن به این کتاب ها تعجب ما را فرا می گیرد، برای این که در آن ها آراء و نظریه هایی را می یابیم که معتقد بوده ایم ما آن ها را مطرح کرده ایم.

3( به هنگام دیدن این کتاب ها شگفت زده شدیم، زیرا مواجه با آراء و عقایدی شدیم که گمان کردیم ما آن ها را مطرح کرده ایم.
4( هنگامی که نگاه ما به این کتاب ها افتاد، حیرت ما را گرفت، برای این که آراء و نظریه هایی را دیدیم که مورد اعتقاد ما بود.



320 درس هفتم عربی3

»بینما کان الغرب یدخل عُلمائهَ فی زمرة المارقین کان المسلمون یبحثون عن العلوم فی أقصی النقاط.«:  2841
1( زمانی که غربی ها دانشمندان خود را بی دین به شمار می آوردند مسلمانان در اقصی نقاط به دنبال علوم کاوش می کردند.

2( در حالی که غرب علمای خود را در زمره ی از دین برگشتگان قرار می داد، مسلمانان در دورترین نقاط به دنبال علوم می گشتند.
3( در آن هنگام که علمای غرب در زمره ی افراد بی دین به حساب می آمدند دانشمندان مسلمان به دنبال علوم در نقاط مختلف بودند.

4( در زمانی که غرب علمایش را در رده ی خارج از دین قرار می داد مسلمانان به دنبال یافتن علوم در دورترین نقطه بودند.
»لا یسمحُ القرآن لک أن تترک الدّنیا بذریعه الحصول علی الآخرة، علیک أن تجعل الدّنیا وسیلةً للعقبی.«: قرآن ………   2842

1( به تو اجازه نمی دهد که دنیا را به بهانه ی دست یافتن به آخرت ها رها کنی، تو باید دنیا را وسیله ای برای آخرت قرار دهی.
2( اجازه نمی دهد که ما دنیا را به خاطر دستیابی به آخرت رها کنیم، در حالی که دنیا وسیله ای برای آخرت است.

3( اجازه نداده است که دنیا را به بهانه ی آخرت ترک کنی، چون دنیا ابزاری برای روز قیامت است.
4( به شما اجازه نخواهد داد که به بهانه ی آخرت ترک دنیا را بنمایی، بنابراین دنیا را وسیله ای برای آخرت قرار بده.

»علینا أن نسعی للاستفادة مِن النعم فی طریق الکمال فَمن ضَیع النَعم فی غیر طریق الحقِّ کفَر بها.«:  2843
1( به عهده ی ماست که از نعمت ها در راه کمال استفاده کنیم، زیرا کسانی که به نعمت ها کفر می ورزند، آن ها را تباه می سازند.

2( تلاش کنیم که از نعمت ها در راه کمال استفاده ببریم، چون کسی که نعمت ها را در راه ناحق تباه می سازد، به آن کفر می ورزد.
3( ما باید برای استفاده از نعمت ها در راه کمال تلاش کنیم، زیرا هر کس در غیر راه حق، نعمت ها را تباه سازد، به آن ها کفر می ورزد.

4( ما باید سعی کنیم که از نعمت ها استفاده کنیم، چون هر کسی که نعمت ها را در راه ناحق ضایع کند، به آن کفر ورزیده است.

ن العبارة التّی ما جاءَ فیها المنادی:   2844 عَیِّ
2( ربنّا آتنا فی الدّنیا حسنة و فی الاخرة. 1( ربنّا اننّا سمعنا منادیاً ینادی للایمان. 

4( ربنّا لاتجْعلْنا من رحمتک محرومینَ. 3( ربنّا یغفرلنا ذنوبنا و یکفّر عناّ سیئاتنا. 
ای عبارةٍ جاء فیها »المنادی المضاف«؟  2845

4( یا ربِّ اجِعَلْ هذا البلدَ آمِناً. 3( یا طالبةُ خُذی وَرَقتَکَ.  2( یا ایها الذّین آمَنوا، آمِنوا.  1( یا بصیراً بالعبادِ اغَِثْنا. 
م علی المعلّمینَ و المعلّمات.«  2846 ن الخطأ عن العبارةِ التّالیة: »یا مُحمّدُ! أَیها الطّالبُ! سَلِّ عَیِّ

مّةِ الظّاهرةِ 2( الطّالب: منادی و مرفوعٌ بالضَّ   ً 1( أیَ: منادی و منصوبٌ محلّا 
4( المعلّمات: معطوفٌ و مجرورٌ باعراب أصلی 3( سَلِّم: فعلٌ و فاعلُه »أنَتَ« المستتر 

فی أی عبارةٍ ما جاء حرف عطف:   2847
2( هؤلاءِ یتعََلَّمُونَ و یفَقِّهُونَ الجاهلَ. 1( والعصر انَّ الانسان لفی خسرٍ.  

4( اللَّهُمَّ أنطِقْنیِ باِلهُدَی و ألهِْمنیِ التَّقوی. 3( »إناّ لِله و إناّ إلیه راجعُونَ.«  
حیح فی اسلوب النّداء:   2848 ن الصَّ عَیِّ

2( یا ربَّ العالمَینَ- یا أباالفضلِ 1( یا سَعیدُ- یا حافظَ القرآنِ- یا محمّدٌ 
4( یا أبیِ- یا أرحمُ الرّاحمینَ 3( یا مریمُ- أیها الطّالبَ  

حیح:   2849 ن الصَّ عَیِّ
2( یا أرحَمُ الرّاحمینَ! فکَُّ کلَّ أسیرٍ. ! دَعِ التکّاسُلَ.   1( یا صَدِیقیَّ

4( یا فاطمةُ! اشِْفَعِی لنَا عندَاللهِ. 3( یا فلَّاحِی القَریةِ! ادُْعُوا رَبکّ.  
ن المنادی غیر المناسب للفراغین: »یا  ………  اغفرلنا ذنوبنا، و یا  ………  استغفرلنا ذنوبنا.«  2850 عَیِّ

4( سمیعَ الدعا- حَسَنُ 3( اللهُ- ایها المُؤمنُ  2( الهی- ابناء الُامّة  َّنا- ابانا  1( رب
ن الخطأ فی اسلوب النداء:  2851 عَیِّ

َّنا لاتحمل علینا ما لاطاقة لنا. 2( رب 1( یا مجاهدین البلاد! حاربوا فی سبیل الله. 
4( یا سمیعَ الدعاء! اسِمَعْ ندائی. 3( یا أیها الطّالبُ! لاتنسَ یوم الامتحان. 

ن »واو« الجارّة:   2852 عَیِّ
2( هی خرجت من النصف مسرورةً و مبتسمةً. 1( دَخَلَ الطالب الصفَّ و سلّم علی اصدقائه. 

ا وصلنا الی المنزلِ دَخَلْنا الغرفة معاً. 4( وَ لمَّ 3( نون و القلم و مایسطرون.  
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ما هو المناسبُ للفراغین علی الترتیب؟ »یا ……… یا ……… الأحزان!«  2853
4( قدسَ- مدینةُ 3( قدسُ- مدینةَ  2( قدسَ- مدینةَ  1( قدسُ- مدینةُ 

فّ.«  2854 ما هو المناسبُ للفراغُ؟ »یا ……… اِذهَب إلی الصَّ
رسِ! 4( طالبَ الدَّ 3( أیها تلمیذُ!  2( أبوالفضلِ!  1( محمّدٌ! 

حیح فی  التّشکیل: »یا علماء الأمّة! وجدنا فی هذر الکتب آراء و نظریات کثیرة فأخذتنا الدّهشة.«  2855 ن الصَّ عَیِّ
2( علماءَ - نظریاتٍ- کثیرةً- الدّهشةُ هشةَ   1( آراءً- کثیرةٍ- أخَذَتْنا- الدَّ

4( علماءُ- وَجَدْنا- نظَریاتٌ- کثیرةٌ هشةَ   3( الُامَّةِ- آراءَ- کثیرةً- الدَّ
ن الخطأ عن العبارة التّالیة: »إلهی! إن کنتُ غیر مُستأهل لرحمتک فأنت أهل أن تَجُودَ عَلَی.«  2856 عَیِّ

2( کنت: معتلٌ و أجوفٌ، إعلالهُ بالحذف 1( إله: منصوب تقدیراً  
4( تجَُود: معتلٌّ و أجوفٌ، دونَ الإعلال 3( غیر: خبرٌ و منصوب  

)سراسری - تجربی - 94(  2857 عیّن الخطأ فی المنادی: 
2( علیّ أن اسُاعدکم فی جمیع الأحوال أیتّها الجماعة! 1( یا وطنی! اضُحّی لک نفسی حتیّ تبقی قویاًّ! 

4( خذوا العلم أینما وُجِد یا طالبی العلم! 3( یا الطّالبات! علیکن أن تطلبن مجد الوطن! 
)سراسری - زبان - 94(  2858 عیّن ما یمکن أن یُصبح اسُلوب النداء )من حیث المعنی(: 

1( قلت لأصدقائی المجتهدین عن حلّ مشکلتهم: إن تحاولوا تفَوزوا فی النهّایة!
2( الطالبات المجدّات کأنکنّ اسُوة لجمیعنا فی المصابرة و المثابرة!

3( نادیت صدیقتی قائلة: من لا کتاب له کمن لا صدیق له!
4( أخوکم یصدقکم لأنکّم لا تکذبون علیه أبدًا!

)سراسری - انسانی - 94(  2859 عیّن المنادی: 
2( مؤمنة صادقة نصَحتنا نصیحة مفیدة!  1( مؤمن کان یصلّی فسألته الدّعاء!  
4( مؤمن صادق وعدنی و وفی بوعده! 3( مؤمنة اسِتغفری ربکّ و توُبی إلیه! 

)سراسری - هنر - 94(  2860 عیّن ما لایمکن أن یکون منادی: 
2( فاطمة لماذا لم تشترکی فی هذه الحفلة العلمیةّ!  1( إلهی إنمّا أخاف من نتیجة عملی السّیئّ! 

4( زمیلاتنا إستطعن أن یتقدّمن فی المجالات العلمیةّ! 3( ربنّا نسألک أن ترزقنا طاعتک فی کلّ الأوقات! 
)سراسری - ریاضی - 92(  2861 عیّن المنادی یختلف عن الباقی: 

2( یا أیهّا اللّیل؛ کم فیک من الأسرار! 1( یا أهل الفضل؛ جودوا بأموالکم!  
4( ارِفعوا أعلام بلادکم، یا جنود! 3( یا طفلة؛ لا تلعبی بالناّر لأنهّا خطرة! 

)سراسری - تجربی - 92(  2862 عیّن ما لیس فیه المنادی:  
2( مسلمات علیکنّ الصیاّم فی شهر رمضان المبارک! 1( إلهی أنت مونس وحشتی فلا تعُرض عنیّ! 

4( ربنّا یستجیبنا إذا دعوناه بإخلاص فی القلب! 3( لا تردَّ ربیّ عبدک الضّعیف لمّا انُادیک! 
)سراسری - زبان - 92(  2863 عیّن المنادَی لیسَ مضافاً:  

2( امُّی الحنون؛ أنت تبذلین لنا کلّ ما فی یدک! ؛ إرحم عبدک الذّلیل الضّعیف!  1( یا ربِّ
؛ أنت تساعدین أولادک فی اکتساب الخیرات! 4( یا امُُّ 3( ذا الاحسان؛ تهب رحمتک الواسعة لمن تشاء! 

)سراسری - هنر - 92(  2864 عیّن المنادی لیس مضافاً:  
2( إلهنا؛ إنمّا أنت أهل لتجود علینا بفضلک! 1( إلهی؛ لیس کمثلک شیء و أنت أرحم الرّاحمین! 

4( یا رحیم؛ انُشر خزائن علومک علینا برحمتک! 3( یا قومِ؛ اعُبدوا الله و لا تشرکوا فی عبادته شیئاً! 
)سراسری – زبان – 91(  2865 عیّن الخطأ فی اسُلوب النداء: 

2( أیتّها الُامّ؛ أعلم أنّ قلبک یخفق بشدّة لمستقبل أولادک! 1(  عبادی؛ إذا تدعوننی أستجیب لکم دعوتکم! 
4( أیهّا الأرض؛ متی تمَلَئین بالعدل بعد أن ملئت جورا؟ً 3( یا زمیلتی؛ هل یمکنک أن تکتبی عنوانک بالعربیة؟ 

)سراسری – ریاضی – 90(  2866 عینّ ما لیس فیه مضاعفٌ:  
2( لن أفرَّ من المصاعب و المشاکل فی الحیاة أبداً! 1( یا ولدی قوَِّ نفسک و معنویتک لمواجهة الشدائد! 
4( أرادت صدیقتی أن تمنَّ علیّ بإنفاقها، فما قبلته! وا هؤلاء التلامیذ من الناجحین!  3( أولیاء المدرسة عَدُّ
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)سراسری – ریاضی – 90(  2867 عیّن الخطأ: 
2( یا کاتباً؛ انُظر إلی ما تکتب! 1( یا کاتبُ؛ اقِرأ ما تکتبه حتیّ لا تشتبه! 
4( أیهّا العینُ؛ إلی متی الغفلة! ل إلینا جودک!   3( یا ذا الإحسان؛ نزِّ

)سراسری – زبان – 90(  2868 عیّن المنادی لیس مضافاً: 
2(  ذاالحاجة؛ لا تطلب المساعدة إلّا من ربکّ الحنون! 1( إلهنا؛ کیف نشکرک علی هذه النِّعم الکثیرة! 

4( یا طالبة المدرسة؛ لا تقُصرّی فی أداء واجباتک المدرسیةّ! 3( أیهّا الطّبیب؛ رجاءً صِف لی دواءً یفیدنی! 
)سراسری – هنر – 90 با تغییر(  2869 عیّن الواو من الحروف الجارّة: 

2( »استجاب الجندیّ امر قائده و بدأ بعمله« 1( »و بالنجّم هم یهتدون«  
4( »لکم دینکم و لی دین« 3( »والفجر و لیالٍ عشر«  

)سراسری- تجربی- 89(  2870 ن ما لا یمکن أن یکون منادی:  عَیِّ
2( امُّی أنتِ التیّ أخذت یدیَّ أمشی فی أیاّم الصباّ! 1( أولادی اجتمعوا حتیّ یکرّموا ذکری ولادة أبیهم! 

4( زمیلاتنا نحن بحاجة إلی مسؤولة لمکتبنا، هل تعرفن أحداً! 3( ربنّا إیاک أدعو فی اللحظات التیّ اصُبح فیها قلقة! 
)سراسری- تجربی- 88(  2871 ن الخطأ فی النداء:  عَیِّ

2( یا مخطئَ؛ إلی متی إرتکاب الخطیئة! ؛ اجِعل الحقّ علی لسانی!   1( ربِّ
4( أیهّا الأصدقاءُ الأوفیاء؛ لاتتَرکونی! 3( مریمُ؛ لاخیر فی مجالسة الأحمق! 

)سراسری- هنر- 88(  2872 عیّن ما لایناسب الفراغ: »یا أیّها الإنسان  ……… « 
2( کم یسعی لخدمة جسمه! 1( لایعلم أحدٌ کنهَ عظمتک، لأنکّ خلیفة الله! 

4( لن تدرک کنه الله أبداً! 3( لاتحُص أیاّم عمرک، بل أحص أعمالک! 
)سراسری- ریاضی- 87(  2873 ن الخطأ للفراغ:   »یا  ……… ، ستفوز فی الدّارَین!« عَیِّ

4( صدیقی 3( أیُّها الطالبُ  2( طالباً العلمِ  1( طالبَ العلمِ 
)سراسری- تجربی- 87(  2874 عَیِّن کلمة »طالب« مبنیّة علی الضمّ:  

2( هذا الطالب أفضل من زملائه علماً! 1( یا طالب حاول الیوم فی کسب العلم! 
4( لا طالب فی صفّنا إلّا و قد نجح فی الامتحان! 3( إنمّا الطّالب الناجح هو الذّی یغتنم الفرصة! 

)سراسری- تجربی- 87(  2875 عَیِّن ما لیس فیه فعل مضاعف:  
2( حتیّ اذُلّ هوای و أشدّ عزمی، 1( احُبّ أن أشقّ علی نفسی،  

ر! 4( فیا ربِّ یسّرلی و لا تعُسِّ 3( کی اعُدّ لی نفساً یفرّ الشیطان منیّ، 
)سراسری- انسانی- 87(  2876 ن ما لیس منادی:   عَیِّ

2( ربنّا علّام الغیوب و یعلم ما فی صدورنا! 1( ربیّ لقد أخطأت، فاعف عنیّ!  
4( إلهی أصبحت حزینة، لأننّی ما استطعت مساعدة الآخرین! 3( ربّ لیتنی کنت إنساناً مجهّزاً بجناحین، العلم و الدین! 

)سراسری- انسانی- 87(  2877 ن المنادی مضافاً:   عَیِّ
2( یا من له العزة و الکمال، یا جمیل! 1( یا قومِ، لا تعبدوا إلّا الله الواحد!  

، آتنا بصیرة و حکمة فی حیاتنا! 4( اللهمَّ 3( یا ایهّا الناّس، لاتقولوا ما لاتفعلون! 
)سراسری- زبان- 87(  2878 ن الخطأ:   عَیِّ

2( طالب! اجتهد فی الإحسان إلی الفقراء. 1( فاطمة! جاءت صدیقاتک لزیارتک. 
4( یا ذا العلم و الحکمة! ادفع زکاة علمک. 3( أیهّا الشّمس! متی تظهر فی السماء؟ 

)سراسری- زبان- 87 با تغییر(  2879 ن الخطأ عن نوع الواو:   عَیِّ
2( یا صاحب الرحمة و الرضوان! ← عطف 1( و القلم و ما یسطرون! ← قسم  

4( و الله لن أتکاسل فی أعمالی بعد هذا الیوم! ← جارّة 3( نجد فی کتب المسلمین آراء و نظریات علمیةّ ← عاملة 
)سراسری- هنر- 87 با تغییر(  2880 ن ما لیس فیه المنادی:   عَیِّ

2( امُّ أعلمینی عن سرّ نجاحک فی الحیاة! 1( صدیقتی أنت خیر زمیلاتی حناناً! 
4( أیُّ تلمیذة کانت خیر التلمیذات فی المدرسة!  ! 3( بناتِ کلِّمن الفائزات لتفهمن سرّ نجاحهنَّ
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)سراسری- تجربی- 86(  2881 حیح فی النداء:   ن الصَّ عَیِّ
، علیکما أن تجتهدا فی خدمة والدیکما! 2( اخُتیَّ 1( یا اخُتای، ادفعا لی ورقة الامتحان! 
4( یا أیهّا النفّس، إلی متی تتحمّلین الذّلّ والهوان! 3( ذاالفنون و ذی العلوم، لا تعُجب بنفسک! 

)سراسری- انسانی- 86(  2882 ن الخطأ فی المنادی:   عَیِّ
2( أیتّها المؤمنات، اجتهدن فی طریق اکتساب العلم! 1( یا مفکّرین العالم، لا تبیعوا ثقافة الُامم بثمن بخس! 

4( ذا العلم، أنفق علمک لطالبی العلم! 3( یا قدسُ، هاجمی الظلم و الظالمین و لاتخَافی! 
)سراسری- ریاضی- 85(  2883 ن ما لیس فیه المنادی:   عَیِّ

2( ربیّ، الذّی رزقنا النعّم الوافرة. 1( ربنّا، لا تحمّل علینا ما لا طاقة لنا. 
4( إلهی و ربیّ، اقِض حاجاتنا فی  الدّنیا و الآخرة. 3( ربیّ، کرّمت العلم و العلماء بالإسلام. 

)سراسری- تجربی- 85 با تغییر(  2884 ن الخطأ وفق اسُلوب النداء:   عَیِّ
2( یا طالبةَ المدرسةِ! لا تنسی سیأتی یوم الامتحان! 1( ربیّ! ارِحم ضعف بدنی و عقلی!  

4( یا إلهَ العالمین! انُصر الاسلام و المسلمین! 3( ایُّها الید! لماذا لا تسعین فی سبیل رضا الله. 
)سراسری- انسانی-85(  2885 ن المنادی:   عَیِّ

2( ربنّا مُنزل القرآن و حافظه. 1( ربنّا خلق السماوات و الأرض.  
4( ربنّا اقض حاجاتنا فی الدّنیا و الآخرة. 3( ربنّا هو الذّی ذو الجلال و الإکرام. 

)سراسری- زبان-85(  2886 حیح للفراغات:   ن الصَّ »یا ……… العالم! کان ……… سببَ ……… نا ……… « عَیِّ
4( علماءَ/ الإسلامُ/ تقدّمِ/ العلمیِّ 3( علماءِ/ الإسلامَ/ تقدّمٍ/ العلمیةِ  2( علماءُ/ إسلامَ/ التقدّمَ/ علمیةٍ  1( علماءَ/ الإسلامُ/ تقدّمُ/ علمیةٌ 

)سراسری- هنر-85 با تغییر(  2887 ن الخطأ:   عَیِّ
2( یا أیتّها الطالبة! ادُرسی کثیراً رغبة فی العلم. 1( یا ذا النعّمة و الامتنان! ارِحم علینا. 

4( یا مسلماتِ العالم! حاولن فی اکتساب الحقّ. 3( یا الاغنیاءُ! ساعدوا المساکین و الیتامی. 
)سراسری- ریاضی- 84(  2888 حیح للفراغ:   ن الصَّ »أیها  ………  ! أکرموا العلماء لا الجُهّال!« عَیِّ

4( الطّالباتُ 3( المؤمنین  2( الطفلان  1( التلامیذُ 
)سراسری- تجربی- 84 با تغییر(  2889 ن الخطأ فی المنادی:   عَیِّ

2( مجاهدی الاسلام، ثوروا أمام الغاصبینَ! 1( یا بنی عبدالمطلب، ما اولیائی منکم الّا المتقون! 
4( یا مجتهدینَ المدرسة، ادُرسوا! ، اعلما أن السعی هو سبب النجاح!  3( اخویَّ

)سراسری- هنر-84(  2890 ن الخطأ:   عَیِّ
2( یا ذا الجلال و الاکرام! ارِحم عبادک. 1( أیها الأرض! متی تصُبحین مخضرة؟ 

4( یا قدسُ یا مدینةَ المؤمنین! ثوُری علی الظلم. 3( طالبةُ! حاولی لاکتساب العلم و التقوی. 
)سراسری- ریاضی- 83(  2891 ن ما لیس منادی:   عَیِّ

2( مریم اسُجدی مع الساجدین. 1( ربیّ اجعلنی فی رحمتک.  
4( عبدالله لا تکَذبْ و أنت تعلم الحق. ر لنا اللّیل و النهّار.   3( ربنّا سَخَّ

)سراسری- تجربی- 83(  2892 ن الجملة التی لیس فیها المنادی:   عَیِّ
2( حافظ القرآن علیک العمل به. 1( ربنّا لاترَدَّ حاجاتنا.  

4( امُهات لا تنسینَ تربیة الشباب. 3( صاحب القدرة لا ینسی المحرومین. 
)سراسری- زبان - 83 با تغییر(  2893 ن الخطأ فی المنادی:   عَیِّ

2( یا ذا العفو و المغفرة، ارحمنا! 1( یا الهِ، لا تزغ قلوبنا بعدَ إذ هدیتنا! 
4( أیها الظالمین، قَللوا من هذا الظلم و الجور الکثیر! 3( مسلمی العالم، اتحِّدوا ضدّ المستکبرین! 

)سراسری- هنر- 83(  2894 حیح للفراغ: »یا ……… الُامّة! کان  ………  سببَ  ………  المسلمین فی مجال الفکر.«  ن الصَّ عَیِّ
4( علماءُ- الاسلامُ- تقدّمُ 3( علماءِ- الُاسلامَ- التقدّمٍ  2( علماءَ- الإسلامُ- تقدّمِ  1( علماءَ- إسلامٌ- تقدّمٍ 

عیّن ما فیه المنادی:  2895
1( مجیب الدّعوات یقضی حوائج الناّس!

2( مؤمنات بلادنا انکّنّ خاشعاتٌ أمام معبودکنّ!
3( أصدقائی کانوا متوکّلین علی ربهّم الذّی خلقهم!
4( نادانی أصدقائی بصوتٍ محزونٍ: لا تدعنا أبداً!
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عیّن الخطأ حسب اسُلوب النداء:  2896
1( أیهّا مسافرونَ مرحباً بکم إلی هذه المدینة!

2( کنْ شفیعنا یا نبینّا یا محمّدُ)ص(!
3( یا اللهُ ثبِّت قلبی علی دینک!

4( یا مساکین بلادی حاولوا کثیراً لتحسین أوضاعکم!
عیّن الصّحیح عن إعراب اسم قد جاء بعد »الواو«:  2897

1( نجد فی هذه الکتب نظریاتٍ و آراءٍ قد طُرِحَت أخیرا؟ً
2( فی الأیاّم الماطرة تزُیَّن السماء و الأرضَ؟

3( للأولیاء و المعلِّمون اهتمام خاصّ بتربیة الأطفال!
4( قال الابنُ لُامّها المضطربة مبتسماً: و اللهِ لا مشکلة لی!

مَیز المنادی مضافاً:  2898
2( اللّهمَ لک الحمد علی نعمک التّی لا یحصیها غیرک! 1( الله یعد المسلمین من لدُنه رحمة!  

4( »ربنّا لا تجعلنا مع القوم الظّالمین« 3( ربنّا هو الذّی موجود فی کلّ مکان! 
عیّن الخطأ فی المنادی:   2899

2( لا تنسوا یوم الحساب یا أیهّا الأولاد! 1( یا بنی آدمَ، لا تیأسوا من رحمة الله! 
4( یا طالبی الدراسة! ادرسوا جیدّاً لأنّ مستقبل البلاد بأیدیکم! 3( یا الشباب لاتنجحون إلّا بالسعی و العمل! 

عّین الصّحیح للفراغ: »یا .... ! إنْ تدرُسوا جیّداً تَتحقَّقُوا أهدافَکم!«  2900
4( تلمیذَ الصّفّ 3( أیتّها التلّامیذُ  2( تلامیذَ المدرسة  1( التلّامیذُ 

عیُن الخطأ حسَبَ أحکام المنادَی:  2901
ً 1( اللّهم إنیّ أستَخیرک بعلمک و أستقدرک بقْدرتک! : المنادی عَلَم و منصوب محلّا 

2( یا معلّماتِ المدرسة! اجتهدن أن تنشأ تلمیذاتنا علی التربیة و الثقافة الإسلامیة!: المنادی مضاف و منصوب بعلامة فرعیةّ للإعراب
ً 3( یا کُمَیل! العِلْم خیرٌ مِن المال العِلمُ یحَْرُسُک و أنتَ تحَْرُسُ المال!: المنادی عَلَم و منصوب محلّا 

بنُی مِن سعادةِ الدّارَینِ! : المنادی مضاف و منصوب بعلامة تقدیریةّ للإعراب  ! دُعاؤُ کما یقُرِّ 4( یا والدِیَّ
عّین المنادی المبنی:   2902

1( أدعوک صدیق أیاّم وحدتی إلی احتفالنا!
2( سلمان هناک بئرٌ قریبةٌ تنجیک من العطش!

3( یا ابن جارنا لماذا تبغضنی و أنا احُبکّ؟!
4( تلمیذی صفّنا لماذا ترجعان إلی بیتکما قبل عطلة المدرسة؟!

حیح فیما یلی:   2903 ن المنادی الصَّ  عَیِّ
2( یا غاصبینَ حقوق الضعفاء توُبوا ……… !   ! 1( یا أولادِ جاهدوا فی سبیل الحقِّ

4( یا الطالباتِ اجتهدنَ فی دروسکنّ! 3( أیها الظالمینَ إنّ اللهَ یحاسبکم ……… ! 
ن الخطأ وفق اسلوب النداء:   2904 عَیِّ

2( یا تلمیذای ادُرسا حتی تنَجحا! 1( یا بناتُ یا تلمیذاتِ المدرسةِ.  
4( یا أبا عبدالله یا سیدّ الاحرار! َّنا یا اللهُ إننّا نستغفرک!   3( رب

ن المناسب للفراغ: »یا ایها  ………  أعینوا الضعفاء.«  2905 عَیِّ
4( المؤمنُ 3( المؤمنانِ  2( المؤمنینَ  1( المؤمنونَ 

أی عبارة لاتکون للنداء:   2906
4( ربنّا لاتزُع قلُوبنا! 3( ربنّا إننّا سمعنا منادیاً … !  2( ربنّا آتنِا فی  الدّنیا حسنةً!  1( ربنّا یغفر لنا ذُنوبنَا! 

ن غیرالمناسب للفراغ: »یا  ………  ! إن تَتّقوا الله یجعل لکم فرقاناً.«  2907 عَیِّ
4( أیهّا المسلمین 3( مُسلِمی العالم  2( أبنائی الاعزّاء  1( أیها الناّس 

ن الخطأ للفراغ فیما یلی: »یا  ………  ! إن تَتّحدوا تَتَحقَّق أهدافکم.«  2908 عَیِّ
4( شبابنا 3( إخْوانی  2( مُسلمی  1( أولادِ 




